
“Køn og psyke
i europæisk litteratur” er en antologi, der
primært henvender sig til danskundervis-
ningen i gymnasier, HF og seminarier. 
Bogens udgangspunkt er en gennem-

gang af tidernes skiftende kønsforestillin-
ger, set i forhold til menneskets egen selv-
forståelse. Temaet belyses gennem en række
litterære tekster, der i større eller mindre
udstrækning afspejler det menneskesyn og
den kønsopfattelse, der kendetegner en gi-
ven periode. 
Bogens 7 kapitler indledes hver især med

en kort gennemgang af de væsentligste
samfundsmæssige, kulturelle og litterære
træk indenfor en periode. Periodegennem-
gangens temaer og kommentarer lægger op
til de efterfølgende litterære tekster og gi-
ver et minimum af kendskab til, og forståel-
se for, f.eks., renæssancen. Læseren får en
vis indsigt i den kontekst de litterære tek-
ster er indskrevet i, og det sikrer en fælles
referenceramme for forståelsen af teksten.
De litterære tekster er typisk 4-6 sider lan-
ge, og den overskuelige længde er med til
at gøre dem let tilgængelige. Det samme
gør sig gældende i bearbejdningen, hvor
ordvalg og ortografi er tilstræbt en nutidig
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skrivemåde.
Det er et positivt tiltag at udgive en an-

tologi, der har køn som tema. Når bogen
er beregnet til brug i gymnasier o.l., sikres
det (forhåbentligt), at også gymnasieelever
får en fornemmelse af, hvor stor betydning
kønsetiketten har haft, og stadig har, for
vores selvforståelse og udfoldelsesmulighe-
der. Kønsproblematikken lægges ud til et
bredt publikum, og det må være i de flestes
interesse, at køn ikke kun diskuteres inden-
for begrænsede cirkler på universiteterne,
men tværtimod indgår som en del af i un-
dervisningen i gymnasiet.
I bogens forord begrunder redaktørerne

deres tekstvalg. Her skriver de bl.a., at de
har valgt at lægge en europæisk synsvinkel
på teksterne, fordi dansk litteratur kun kan
forstås i europæisk sammenhæng. Så langt
så godt. Der er ingen tvivl om, at det er en
god ide at vise, hvordan dansk litteratur
præges af samspillet med den omgivende
verden. Men når dansk litteratur fra perio-
den 1400 -1700 betegnes som svag i for-
hold til udenlandsk litteratur og ydermere
afvises med den begrundelse at : “Det er
ganske enkelt mere spændende og perspek-
tivrigt at læse f.eks. Shakespeare og Moliere,
end den protestantiske opbyggelseslitteratur
i Norden”, så afvises 300 – 400 års dansk
litteratur. Det må, i bedste fald, karakterise-
res som en uigennemtænkt handling fra re-
daktørerenes side, når de giver udtryk for et
fordomsfuldt syn på dansk litteratur i perio-
den 1400-1700. Hvad der er spændende
læsning afhænger af den enkeltes smag, og
selvom man fra redaktionens side er nødt til
at prioritere, så kunne der have været dan-
ske smagsprøver. Så havde læseren selv haft
mulighed for at bedømme, hvorvidt dansk
litteratur fra perioden nu også er så kedelig,
som der her gives udtryk for. 
Kønsperspektivet indgår som det ene af

bogens to hovedtemaer og det er derfor
beklageligt, når redaktørerne afviser dansk
litteratur fra perioden 1400-1700. Det ville
i den sammenhæng have været oplagt at se
nærmere på, hvordan det kvindebillede, der

opstår i perioden afspejles i den protestan-
tisk opbyggelseslitteratur. De kønsforestil-
linger, der dannes efter reformationen, får
betydning flere århundreder frem. Store
dele af dansk og nordisk selvforståelse op-
bygges i denne periode, hvor protestantiske
dyder som flid, mådehold og ydmyghed
grundlæggges og indprentes i den nordiske
kultur. Og som redaktørerne er inde på i
kapitlet “Middelalderen”, så spiller Maria-
figuren en stor rolle i middelalderens køns-
opfattelse. Af samme grund mener jeg, at
Køn og Psyke overser et vigtigt område,
når man ikke ser nærmere på den betyd-
ning, som fraværet af Maria-figuren får for
kønsopfattelsen i de protestantiske lande ef-
ter reformationen.
“Køn og psyke i europæisk litteratur” ind-

ledes med et uddrag fra Platons Symposion,
myten om menneskets tilblivelse. Det er en
god ide. Teksten er et glimrende eksempel
på en hierarkisk kønsopfattelse og peger såle-
des frem mod et af de bærende elementer i
de næste 2400 års kønsforståelse. Samtidig
er teksten udfordrende og perspektivrig, for-
di den ved sin åbenlyse accept af homoseksu-
alitet viser, hvordan kønsdefinitionerne ikke
er fastlagte, men tværtimod kulturelt foran-
krede og ændres over tid og sted. 
Det er eksplicit bogens holdning, at

størsteparten af de egenskaber kønnet til-
læggges, er kulturelt skabte forestillinger.
Denne holdning kommer til udtryk gen-
nem de valgte litterære tekster. Et godt ek-
sempel, er forskellen mellem det kvindesyn,
der præsenteres i Saxos fortælling om Sigar
fra 1200, og det der fremgår af Martin Lu-
thers Bordtaler fra 1538. I fortællingen om
Sigar vælger den kvindelige hovedperson
Alvilde at forvandle sig fra en blufærdig
jomfru til en barsk viking, der sammen med
en række ligesindede kvinder drager hær-
gende rundt i Norden. Og i sine afslutten-
de kommentarer bemærker Saxo at skjold-
møer der, som Alvilde, “gav afkald på al
kvindelig svaghed og blødagtighed” ikke
har været et særsyn i fortiden. I Luthers
bordtaler er det et noget andet kvindesyn,
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der dominerer: “Mændene har et bredt
bryst og smalle hofter, derfor har de også
forstand. Kvinderne har smalt bryst og bre-
de hofter og bag, derved viser deres skab-
ning selv at de skal sidde stille og passe de-
res hus (...) Når de taler om andet end hus-
væsen, er de ikke noget værd” skriver Lu-
ther. Det misogyne kvindesyn viser med al
ønskelig tydelighed, den ændring i kønsfor-
ståelsen, der følger med reformationen.
Det er en fællesnævner for tekstudvalget,

at det indenfor den enkelte periode frems-
tår alsidigt. Dog er de kvindelige forfattere
næsten fraværende indtil vi når op omkring
det moderne gennembrud. I gennemgan-
gen af perioden 800-1850 kunne redak-
tørerene af bogen have udvist lidt større
opfindsom og inddraget flere kvindelige re-
præsentanter for perioden.
Fra 1910 og frem er de kvindelige forfat-

tere godt repræsenteret, og det afspejler
fint det skred, der sker omkring det moder-
ne gennembrud, hvor de kvindelige forfat-
tere for alvor begynder at blive synlige i lit-
teraturen. Fra 1910 og frem er det mit ind-
tryk at bogen vover noget mere i forhold til
tekstudvalget, der indeholder tekster af så
forskellige forfattere som Marguerite Du-
ras, Simone de Beauvoir, John Fowles og
den danske Carsten Jensen.
De karakteristika, som redaktørerne me-

ner, er kendetegnende for en periode, sam-
les og fremlægges i periodeoversigterne,
der gennemgående er solide og giver godt
overblik. Periodernes kendetegn eksemplifi-
ceres i de litterære tekster, og det skaber et
samspil mellem periodeforståelsen og de
enkelte tekster. Periodegennemgangen er
lettilgængelig og øger forståelsen for de lit-
terære tekster. Der sættes således et “an-
sigt” på perioden og litteraturen gør det
lettere at huske generelle træk i forbindelse
med den enkelte periode, fordi teksten kan
sættes ind i en sammenhæng. I den forbin-
delse ville det måske have øget periodefor-
nemmelsen, hvis billedmaterialet havde
været udbygget. Billeder, af såvel kunst som
arkitektur, virker med sin visualisering altid

befordrende på forståelsen af en periode.
Måske er det netop ønsket om at gøre

perioderne let genkendelige, der får redak-
tørerne til bruge ordene “moderne” og
“psykologisk” i forbindelse med renæsssan-
cen. Det er muligt at de studerendes sel-
vgenkendelse og dermed forståelse for re-
næssancen øges, når renæssancens sam-
fundsliv og kunst behæftes med ord som
“moderne rationalisme”. Men jeg vil mene,
at en moderne livsforståelse først for alvor
opstår i slutningen af 1700-tallet og at det
er misvisende, når ordet “moderne” bruges
i forbindelse med renæssancen. Tilsvarende
er redaktørene ca. 200 år forud for min op-
fattelse af, hvornår man for alvor begynder
at skrive romaner ud fra en psykologisk
menneskeforståelse. Den lette omgang med
ordene og deres betydninger, kan skyldes
det førnævnte forsøg på at give de stude-
rende genkendelighed i perioden. Men det
kan også være en bestræbelse på at vise,
hvordan det nutidige menneskes selvfors-
tåelse blot er et led i en lang kæde af æn-
dringer, der griber ind i hinanden. Derfor
kan den nutidige opfattelse af køn og psyke
ikke uden videre tages ud af sammenhæng,
men må ses og forstås på baggrund af
århundreders forandringer.
Afslutningsvis er det mit indtryk, at bo-

gen lægger op til mange gode diskussioner
for forståelsen af den betydning, kønnet har
for vores identitet. Det er et positivt træk,
at “Køn og psyke i europæisk litteratur” fo-
kuserer på begge køn. Det får bogen til at
virke nutidig og i trit med de bevægelser,
der sker i vores opfattelser af køn. Derfor
adskiller bogen sig fra de hidtidige 1970ér
anakronismer, hvor køn er lig kvinde. Ind-
ragelsen af manden og de skiftende forestil-
lingerne om maskulin identitet, gør bogen
tidssvarende. De forskellige kønsforestillin-
ger, der præsenteres, peger således frem
mod en diskussion af nutidens kønsforestil-
linger og det postmoderne menneskes selv-
forståelse.
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